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АННОТАЦИЯ. Рассматривается социокультурное образование курсантов судоводительских факуль-
тетов, результатом которого является социокультурная компетенция (СКК), успешное формирова-
ние которой возможно при использовании социокультурного подхода в ходе проведения внеауди-
торной работы по обучению иноязычной коммуникативной компетенции.  

G. V. Pokhodzey 
Pechora 

FORMATION OF THE SOCIOCULTURAL COMPETENCE OF A SPECIALIST  
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ABSTRACT. The article is concerned with the sociocultural education of the navigation cadets , the result of 
which is the formation of the sociocultural competence, its successful development is possible by using the so-
ciocultural approach during extra-curricular activities in teaching foreign communicative competence. 

овый социальный заказ общества 
обучать иностранному языку как 

средству межкультурной коммуникации и 
формировать личность, готовую к межнацио-
нальному общению, нашел свое отражение в 
культурной политике Совета Европы и в кон-
цепциях межкультурного, социокультурного 
обучения иностранным языкам [4]. Практика 
общения с иностранцами показала, что зна-
ние иностранного языка не исключает непо-
нимания, потому что нужны еще знания осо-
бенностей культуры и практические навыки в 
межкультурном общении. 

Данная проблема решается с позиций 
социокультурного подхода в обучении ино-
странному языку.На основе диалоговой кон-
цепции культур М. М. Бахтина и В. С. Библе-
ра В. В. Сафонова разработала социокуль-
турный подход в обучении иностранным 
языкам. 

«Социокультурный подход — понятие, 
фиксирующее понимание культуры как ши-
рокого комплекса социальных явлений, 
представляющих собой результаты и средст-
ва общественного функционирования и раз-
вития… что в современную эпоху именно 
культурные факторы в значительной мере 
определяют и экономический потенциал 
общества, и стабильность политической сис-
темы, а также экологическую и демографи-
ческую ситуацию и т. д.» [5]. 

Социокультурный подход демонстриру-
ет процесс межкультурного взаимодействия, 
поскольку связан не только с понятиями 
общей или национальной культуры, но и с 

обычаями социальной сферы, стереотипами 
повседневной жизни. 

Данный подход реализуется в учебном 
процессе в рамках коммуникативных мето-
дов, предусматривающих рассмотрение ре-
чевого произведения в рамках широкого со-
циального и культурного контекстов, учет 
экстралингвистических факторов осуществ-
ления коммуникативного акта, использова-
ние аутентичных образцов речи носителей 
языка, отражающих элементы социальной и 
общей культуры, ориентацию на традиции 
коммуникации, принятые в стране изучае-
мого языка. 

Результатом социокультурного образо-
вания является социокультурная компетен-
ция, успешное формирование которой воз-
можно при использовании социокультурно-
го подхода. 

В связи со значимостью иноязычной 
культуры при овладении иностранным язы-
ком большое внимание стало уделяться со-
циокультурному компоненту содержания 
обучения иностранному языку. Социокуль-
турный аспект преподавания иностранных 
языков требует разработки новой модели 
построения процесса обучения с учетом зна-
чимости формирования социокультурного 
компонента. Социокультурный компонент 
выступает не только как средство развития 
готовности будущего судоводителя к меж-
культурному общению — конечной цели 
обучения языку — и готовности эффективно 
применить полученные знания и сформиро-
ванные умения в своей будущей судоводи-
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тельской деятельности, но и обусловливает 
воспитание его личности. 

Формирование СК компонента целесо-
образнее осуществлять в рамках социокуль-
турного подхода к обучению, представите-
лями которого в нашей стране являются 
А. Л. Бердичевский, И. Л. Бим, Н. Д. Гальско-
ва, И. А. Зимняя, К. С. Кричевская, И. Н. Со-
ловьева, И.И. Халеева и др. Социокультурный 
подход рассматривается как взаимосвязанное 
обучение языку и культуре его носителей. 

Использование социокультурного под-
хода обусловливает выбор принципов со-
циокультурного образования будущих судо-
водителей. В настоящее время произошла 
переориентация на деятельностный, разви-
вающий, коммуникативно-познавательный 
подходы в обучении, направленные, в пер-
вую очередь, на развитие активности интел-
лектуальной деятельности, творческого по-
тенциала обучающихся, их социокультурное 
развитие. 

Наша задача — показать, что внеауди-
торная работа может служить одним из воз-
можных вариантов реализации социокуль-
турного подхода к обучению иноязычной 
коммуникативной компетенции с парал-
лельным ознакомлением курсантов с куль-
турными фактами родной страны и страны 
изучаемого языка. 

Интеграция обучаемых в культурную 
среду страны изучаемого языка рассматри-
вается как двусторонний противоречивый 
процесс. Двусторонность обеспечивается 
участием двух субъектов совместной внеау-
диторной деятельности: курсантов и препо-
давателя; а противоречивость заключается в 
трудностях поиска золотой середины интер-
культурации обучаемых, изучающих ино-
странный язык, не затрагивая своей инди-
видуальности, самобытности, менталитета. 
Данное противоречие представляет более 
значительную лингводидактическую про-
блему. Дело в том, что родная культура обу-
чаемых, как свидетельствует практика, в 
процессе обучения иностранным языкам и 
культурам представлена в недостаточной 
степени, несмотря на то, что важность взаи-
мосвязи культур находит поддержку в тео-
рии. Поэтому данный недостаток мы стара-
емся преодолевать в нашем центре языково-
го обучения «Диалог культур» с помощью 
разнообразной внеаудиторной деятельно-
сти, направленной на формирование социо-
культурной компетенции курсантов. 

В философской литературе эта проблема 
предстает как обучение иностранному языку 
в форме диалога культур. 

Однако ограничивать обучение языку и 
культуре познанием только культуры страны 
изучаемого языка представляется неправо-
мерным. Равноправным компонентом в 

межкультурной коммуникации должна быть 
родная культура. Подтверждение данного 
тезиса мы находим как у отечественных, так 
и зарубежных авторов. 

Ряд исследователей подчеркивает, что 
обучение иноязычной культуре должно 
иметь сравнительно-сопоставительный ха-
рактер и включать ссылки на родную куль-
туру, быть «диалогом между двумя образами 
жизни и мыслей» [11. С. 26].Мы разделяем 
точку зрения тех авторов, которые считают, 
что межкультурная коммуникация предпо-
лагает равноправное взаимодействие пред-
ставителей различных общностей с учетом 
их самобытности и своеобразия, что приво-
дит к необходимости выявления общечело-
веческого на основе сравнения изучаемой и 
собственной культур [3. С. 23]. 

Рассматривая проблемы культурного 
непонимания и его преодоления, К. Крамш 
отмечает, что «мы не обязательно легко 
поймем то, как думают иностранцы, а они не 
обязательно поймут наши мысли» [10. С. 4]. 
И это вполне объяснимо, поскольку у пред-
ставителей иноязычной культуры другие 
«модели мышления» [8. С. 329]. 

Непонимание культурных фактов стра-
ны изучаемого языка происходит в том слу-
чае, когда общению с носителями изучае-
мых языков и культуры, проживанию в 
стране изучаемого языка не предшествует 
этап приобретения знаний фактов и явлений 
культуры, воспитания толерантного отно-
шения к ним. 

Развитие у курсантов таких способно-
стей, как культурная непредвзятость, эмпа-
тия, толерантность, готовность к общению в 
инокультурной среде возможно в процессе 
интерпретации культуроведческих материа-
лов, знакомство курсантов с которыми в на-
шем случае происходит в процессе участия 
во внеаудиторной деятельности. Данные 
культуроведческие материалы обеспечивают 
понимание иной культурной реальности, 
развивают способности адекватно реагиро-
вать на проявления незнакомого и преодо-
левать культурные стереотипы. 

Сопоставление фактов иноязычной и 
родной культур не может быть осуществлено 
курсантами самостоятельно, без участия 
преподавателя. Д. Тейлор справедливо счи-
тает, что «преподаватель должен указать на 
основные контрастирующие моменты и нау-
чить учащихся быть восприимчивыми к 
ним, помогая видеть важное и опускать не-
значительное» [12. С. 44]. 

Задача преподавателя иностранного 
языка, осуществляющего внеаудиторную 
работу в процессе обучения — объяснить 
курсантам, что любой человек является про-
дуктом национальной культуры, что отража-
ется в его миропонимании, эмоциях и пове-



дении, что собственная национальная куль-
тура во всем ее многообразии проявлений не 
является универсальной нормой, а имеет 
смысл и значение лишь в данном обществе в 
данный исторический момент. Преподава-
тель подводит обучаемых к пониманию того 
факта, что представители иноязычной куль-
туры обладают своим видением мира. Меж-
культурное взаимодействие — это процесс, 
обусловленный одновременно природными 
и социальными факторами, стереотипо-
поведенческими условиями взаимодейст-
вующих культур. Поэтому курсантам необ-
ходимо объяснять, что гармоничная интер-
культурная коммуникация требует не только 
простого понимания «чужих» стереотипов 
поведения, отраженных в национальных 
традициях, обычаях, но и восприятия их пу-
тем перевода на традиции своей страны. 

Социокультурный подход к обучению 
иностранным языкам в ходе проведения 
внеаудиторной работы позволяет значи-
тельно расширить и углубить знания кур-
сантов ценностно-ориентационного миро-
видения, образа и стиля жизни, ментально-

сти, моделей речевого и неречевого общения 
представителей родного и изучаемого язы-
ков, обеспечивает изучение не только на-
циональных культур, но и социальных суб-
культур. Таким образом, обучаемые получа-
ют представление о ценностных ориентирах 
и стиле жизни представителей различных 
слоев общества — элиты, среднего класса, 
традиционного и «нового» рабочего класса. 
Все это направлено на развитие эмпатиче-
ского отношения курсантов к людям, при-
надлежащим к различным этносам, различ-
ным социальным стратам общества, и на 
обучение учету этих различий в межкуль-
турном взаимодействии.  

Итак, ценность культуроведческой на-
правленности внеаудиторной работы в про-
цессе обучения иностранному языку заклю-
чается в формировании социокультурной 
компетенции курсантов как в изучаемой, так 
и в родной культурах. Соизучение культур 
способствует более успешной подготовке к 
реальной межкультурной коммуникации 
курсантов в сфере их профессиональной 
деятельности.  
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